
 I Collare Elisabetta
 Sviluppato in collaborazione con un team di esperti
• regolabile su 2 lunghezze
• si applica al collare 
•  in plastica

 N Beschermkraag
 In samenwerking met dierenartsen ontwikkeld
• 2-voudig verstelbaar
• om aan de halsband vast te maken
•  kunststof

 S Hundkrage
 Utvecklad tillsammans med veterinärer
• justerbart i 2 steg
• fästes i halsbandet
•  plast 

 D Schutzkragen
 Mit Tierärzten entwickelt
• 2fach verstellbar
• zur Befestigung am Halsband 
•  Kunststoff

 E Protective Collar
 Developed with veterinarians
• 2 stage adjustable
• to be attached to the collar
•  plastic 

 F Collier de protection
 Développé avec des vétérinaires 
• 2 réglages possibles
• à fixer au collier
•  en plastique 

 p Kołnierz ochronny
 Zaprojektowany przez lekarzy weterynarii
• 2-stopniowa regulacja
• Do zawieszenia na obroży
•  Z plastiku 

 C Ochranný obojek
 Vytvořeno s veterináři
• 2 stupně nastavení
• k připevnění na obojek
•  plast 

 R Защитный воротник
 Разработано ветеринарами
• 2 уровня регулировки
• крепится к ошейнику
•  пластик

 d Beskyttelseskrave
 Udviklet med veterinær
• regulerbar 2 trin 
• kan sættes fast på halsbånd
•  plast 

 e Collar Veterinario
 Desarrollado por veterinarios
• 2 posiciones de ajuste
• para colocar en el collar 
•  plástico

 P Colar Isabelino
 Desenvolvido em conjunto com veterinários
• ajustável em 2 posições
• para afixar na coleira 
•  plástico

#19481
XS-S

D Achten Sie beim Zusammenstecken darauf, dass alle störenden Kanten außen liegen. / E When 
connecting the two sides of the collar, make sure that all uncomfortable edges face to the outside. / F 

Lorsque vous recourbez le collier, veillez à ce  que tous les rebords inconfortables soient tournés vers 
l’extérieur. / I Quando si piega il collare Elisabetta, assicurarsi che tutti i bordi che possono dar disturbo 
siano rivolti verso l’esterno. / N Let er bij het in elkaar zetten van de kraag op, dat zich alle storende 
delen aan de buitenkant bevinden. / S När du 
böjer kragen, se till att alla obehagliga kanter 
är vända utåt. / d Når produktet bøjes, 
tilsikr at alle ukomfortable kanter vender 
udad. / e Al montar el collar, asegúrese de 
que todos los bordes incómodos queden en la 
parte exterior del mismo. / P Ao formar o 
colar, assegurar que todas as arestas 
desconfortáveis ficam viradas para fora. / 
p Podczas składania kołnierza upewnij się, że 
wszystkie niewygodne krawędzie są 
skierowane na zewnątrz. / C Při ohýbání 
límce se ujistěte, že všechny nepříjemné hrany 
a záhyby směřují ven. / R Надевая воротник, 
убедитесь, что все концы креплений 
выходят наружу. В противном случае, они 
будут доставлять питомцу дискомфорт.
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10 cm
22–25 cm

#19481  L–XL 47–57 cm 30 cm
#19481  L 44–50 cm 10 cm
#19484  M 38–44 cm 10 cm

#19483  S–M 31–38 cm 10 cm
#19482  S 28–33 cm 12 cm

#19481  XS–S 22–25 cm 10 cm
#19480  XS 22–25 cm 7 cm


